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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten zuge-
lassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften
erfolgen.

[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a professional
who is authorised to do the work, and with due regard to the
relevant regulations.

[fr] Instructions importantes pour Pinstallation/le montage

L'installation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste
qualifié pour les opérations concernées et dans le respect des
prescriptions applicables.

[bg] BaxHu ykasaHusa BbB Bpb3Ka € MHCTanauUATa/MoHTaxa
MHcTanaumnTa/MoHTaxbT TpAbBa fla ce M3BBLPLIBA OT IMLIEH3MPaH
3a paboTUTe CNeLanucT B CbOTBETCTBUE C NPUIOKUMUTE
pasnopepn6u.

[cs] DiileZité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montaz musi pii dodrzeni platnych predpist provést
odborny pracovnik s pfislusnym opravnénim pro tyto prace.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen

Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt installa-
ter under overholdelse af de geeldende forskrifter.

[el] Znuavtikég umodei€eig yia Tnv eykatdotacn/ouvapHoAdynon
H eykatdotaon/cuvappoAdynon npéETIEL va TTIpayHaTonoleiTal and
€§oucioSoTnpEévo yia TIG EPYACLEG AUTEG TEXVIKO TTPOCWTTIKS, TO
omoio Ba npénel va @povrtilel wWoTe va Tnpovvtal ol IGXUOUGCES
Slatdageic.

[es] Indicaciones importantes para instalacién/montaje
La instalacién/el montaje lo debe realizar personal especializado
autorizado para los trabajos, respetando las prescripciones vigen-
tes.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaZiks
Paigaldamist/montaazi tohib labi viia selleks volitusi omav
spetsialist, arvestades kehtivaid néudeid.

[fl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur. Hij moet rekening
houden met de geldende voorschriften.

[fi] Térkeitd asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Naihin toihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitéa suorittaa asen-
nus- ja kokoonpanoty&t voimassa olevien maardysten mukaisesti.
[hu] Fontos tudnivalék az installalashoz/szereléshez

Az installalast/szerelést egy, a munkakra felhatalmazott
szakembernek kell végeznie, az érvényes elbirasok
figyelembevételével.

[it] Avvertenze importanti per l'installazione/il montaggio

L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza delle disposizioni
vigenti.

[he] 8608369comgs60 Boomomgdgdo oBlds@ssoobomgol/dnb@sgolsmgol

0bLiGoensE0s/3mbEogo Mbos §sbbmegogmogl Lsdmdsmgdolimgols sdggdremo

385¢08030H0 396LeMbswol Joge, dmgdgoo 3sbsHglol sggom.

[i] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos

Instaliuoti ir montuoti, laikantis galiojanciy taisykliy, leidziama
kvalifikuotiems specialistams, kurie buvo jgalioti Siems darbams
atlikti.
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[Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadisanu / montazu
lekartas uzstadiS$anu/montaZu ir javeic specializétam sertificetam
specialistam, ievérojot spéka eso3os noteikumus.

[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montag

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend
met de geldende voorschriften.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering
Installasjonen/monteringen skal gjennomfores av autoriserte
installaterer, og gjeldende forskrifter skal felges.

[pl] Wazne wskazéwki dotyczace instalacji/montazu
Zainstalowanie/montaz musza by¢ wykonane przez uprawnionego
do tego rodzaju prac specjaliste przy zachowaniu obowiazujacych
przepisow.

[pt] IndicagcSes importantes relativas a instalagcdo/montagem

A instalagdo/montagem deve ser efectuada por um técnico espe-
cializado com qualificagdes para estes trabalhos, tendo em aten-
gdo os regulamentos em vigor.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul
Instalarea/montajul trebuie realizate de catre un specialist autorizat
pentru lucrérile respective, respectandu-se prescriptiile valabile.
[ru] BaxHble yKa3aHWUA NO NOAKNIOYEH UIO/MOHTAXKY

MopknioueHne/MoHTaX AOMKHbI BbINOMHATL CRELUANUCTLI,
nmMmerLne Aonyck K BbIMOMIHEHUIO TaKUX pabort, npu cobnioaeHuu
AeﬁcTBleLl.ll/lX HOPM U Npasun.

[sk] Ddlezité pokyny tykajice sa inStalacie/montaze
InStalaciu/montéz musi realizovat odbornik s opravnenim na
vykon tychto prac, pri¢om musi dodrzovat platné predpisy.

[sl] Pomembni napotki za namestitev/montaZo
Namestitev/montazo mora izvesti strokovnjak, pristojen za
tovrstna dela, ob uposte vanju veljavnih predpisov.

[sr] VaZna uputstva za ugradnju i montazu

Ugradnju i montazu moraju da obave samo stru¢na lica ovla$¢ena
za izvodenje takvih radova koja ¢e postovati vazece propise.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering
Installationen/monteringen maste utforas av en behérig och fack-
kunnig person enligt géllande foreskrifter.

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili nemli uyarilar

Kurulum/Montaj ¢alismalari sadece yetkili bayiler tarafindan
asagida belirtilen talimatlar dikkate alinarak yapilmalidir.

[uk] Baxnusi BkaziBkm Wwogo ycraHOBKUW/MOHTaXy
YcTaHOBKY/MOHTaX MaloTh 34iICHI0BATU ¢axiBLi, LLIO MalOTb AO3BIN

Ha NpPOBeAEHHA LUX POOiT, i3 AOTPUMAHHA YMHHUX NPUMNACIB.

[zh] 2R HFEMERRT

AR R BIVF A AR I TAR R Tl A 3R AR SRIE AT 223

araailifaus 5l L cbada [ar]

g bt s 8led e pe (Jaally Al g pacadie JE (e gaeatllfuS A 24 of g

S gafqual o gy 00 pga it s [fa]
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6720905428.aa.RS-Speicher SKE 2C

Ballon SKE200-SKE300 Ballon, SKE200 - SKE300 - SKE400
Speicher SKE200-SKE300

l Storage tank SKE200-SKE300
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Pos |Dénomination Numero de commande |PG Remarques
Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks

818
o |0
X | X
0 |lun
1 |Couvercle Couvercle D550 noir 87185423190 |39 m
1 |CAPOT ST/STD/STF/SF/SE/SU/SM 300 7 747 027 926 | 34 ]
2 |ANODE G1 1/2" D26x625MM 87185713510 |32 m
2 |Anode G1 1/2" D33x550mm SU 300 87185715580 | 31 ]
3 |MOUSSE D120x50MM 63026159 36(mn
4 VIS 1SO 4017 M10x30 A3K (10x) 7747022050 |24 | m | =
5 |MANCHON SBS R3/4x35 63017919 12| m
5 |Manchon R1x35 63017920 12/ =
5 |Manchon R1 1/4x35 63017921 12 u
6 |Vis atole St 4,2x13 (10x) 774702769 |14 |m | ®
7 |Cache orifice couvercle trappe 160/200 87182246920 |27 | W
7 |Cache orifice couvercle trappe 300 8718 2246930 | 27 u
8 |ISOLATION TRAPPE D260*50 87185724510 |20 m | ®m
9 |Vis a ressort M10x25 (8x) 7747005744 |19\ m | =
10 |TRAPPE DE VISITE DN120 7747004736 |33 |m H
11 |Joint torique 120,02x6,99-N 87185725380 |14 | m |\ m
12 |Plaque signalétique autocollante 87182246910 (23| m | ®

Ballon, SKE200 - SKE300 - SKE400

Ballon SKE200-SKE300
Speicher SKE200-SKE300
Storage tank SKE200-SKE300
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Liste des piéces de rechange Spare parts list
Ersatzteilliste

6720905429.aa.RS-Speicher SKE 400

Ballon SKE400 Ballon, SKE200 - SKE300 - SKE400
Speicher SKE400

2 Storage tank SKE400
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Pos |Dénomination Numero de commande |PG Remarques
Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks

8

o

X

%]
1 |Fixation pour anode (10 pces) 5264278 30| =
2 |Anode 4 elts 723/693mm m8 cpl. 63020949 40| m
2 |ANODE MAGN CPL D33x700mm 87185715700 | 37| m
3 |Vis aressort M10x25 (8x) 7747005744 |19\ m
4 |Céable de masse pour anode 63037168 11|\ =
5 |Trappe visitest D210mm 10,8 63014368 32| m
6 |Joint etancheite 120x152x10mm 63043454 17| m
7 |Couvercle 8 trous pour s160 63014367 31| m
8 |MANCHON SBS R3/4x35 63017919 12| m
8 |Manchon R1 1/4x35 63017921 12| m

Ballon, SKE200 - SKE300 - SKE400

Ballon SKE400
Speicher SKE400
Storage tank SKE400
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Ersatzteilliste

Spare parts list

6720905430.aa.RS-Wirmeschutz SKE 400

thermal insulation SKE400
Warmeschutz SKE400
3 thermal insulation SKE400

Ballon, SKE200 - SKE300 - SKE400
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Pos |Dénomination Numero de commande |PG Remarques
Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks

]
1 |Capot superieur D820x50mm (80mm) 63012546 36| =
2 |Isolation 400/500 Couvercle 87185418130 |38 ' m
3 |Fixation arr isol 400-1000/2 (Set 3x) 63004262 27| m
4 |Isolation 400/500 bas 87185418120 | 37| m
5 |Disque d'isolation 87185418140 (20| m
6 |COUVERCLE AVANT 400/500 63004265 23| m
7 |Kit baguette de recouvrement avant (1x) 7747026359 |40 | m
8 |COUVERCLE 28x61x6 NOIR 63004269 11|\ m
9 |Thermometre 30-80°c pour LT 5236200 u
10 |Isolation supérieure 400-1000 | 87182230600 | 18| m
11 |Isolation thermique g blanc 80 7747026361 |55 | m
12 |Isolation thermique d blanc 80 7747026360 |55|m
13 |Vis a tole St 4,2x13 (10x) 774702769 |14 | =
14 |Plaque signalétique autocollante 87182246910 | 23| m

Ballon, SKE200 - SKE300 - SKE400

thermal insulation SKE400
Wéarmeschutz SKE400
thermal insulation SKE400
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Ersatzteilliste

6720905071.ab.RS

Corps de chauffe EGO Ballon, SKE200 - SKE300 - SKE400

Heinzeinsatz EGO
4 Heating element EGO
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Pos |Dénomination Numero de commande |PG Remarques
Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks

8188
DEREN
¥ (¥ | ¥
»wln|ln
1 |RESISTANCE ELECTRIQUE 1,5 kW 7747023765 |58 | m
1 |RESISTANCE ELECTRIQUE 3kW 7 747 023 767 | 60 |
1 |RESISTANCE ELECTRIQUE 3,8 kW 7747 023766 |64 ]
3 |VIS EGO ELEMENT CHAUFFANT ELECTRIQUE (4x) 7 747 024 470 13/m || §
4 |Joint torique 104x3 (4x) 7747026430 |33/ m m\®m
6 |Joint D60x48x3mm (5x) 87387202660 |24/ m m | H

Ballon, SKE200 - SKE300 - SKE400

Corps de chauffe EGO
Heinzeinsatz EGO
Heating element EGO

18.02.2013
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Liste des traductions
Ubersetzungsliste

List of translations

Pos|Beschreibung Description
1 |(Baugruppe Element of construction
1 |Verkleidung Deckel SF/SU/ST/SM 300 Casing lid SU/ST/SM 300
2 |Anode G1 1/2" D26x625mm Anode G1 1/2" D26x625mm
3 |Weichschaumronde @120x50mm Soft foam insert D120x50mm
4 |Schraube 1SO4017 M10x30 A3K (10x) Screw 1SO4017 M10x30 A3K (10X)
5 |Hulse R3/4x35 Sleeve R3/4x35
6 |Blechschraube St 4,2x13 (10x) Sheet screw St 4,2x13 (10x)
7 |Abdeckung f Handloch 160/200 ntrl Cover access cover 160/200 ntr
8 |Warmeschutz D260 Reinigungséffnung 2 Thermal insulation D260 inspection port
9 |6kt-Schraube selbstfurchend M10x25 (8x) Thread-forming screws M10x25 set (8x)
10 |Handlochdeckel DN120 Hand hole cover DN120 enameled
11 |O-Ring 120,02x6,99-N O-ring 120,02x6,99-N
12 |Geréteschild elm leblanc selbstkl Badge elm leblanc self adhesive
2 |Baugruppe Element of construction
1 |Anodenbefestigungs-Set (10x) Einschraub Mounting kit magn.anodes insulated 10 pc
2 |Kettenanode 4Gld 723/693mm M8 Chain anode 4 sect. 723/693mm M8
3 |6kt-Schraube selbstfurchend M10x25 (8x) Thread-forming screws M10x25 set (8x)
4 |Massekabel isoliert fur Anode Earth cable isolated for anode
5 |Handlochdeckel D210 10,8 Manhole cover D210mm 10,8
6 |Dichtring 120x152x10mm Sealing ring 120x152x10mm
7 |Handlochdeckel D210 (5mm) thermogl Manhole cover D210mm (dummy)
8 |Hulse R3/4x35 Sleeve R3/4x35
3 |Baugruppe Element of construction
1 |Abdeckung Deckel SU/SF 400+500 (80mm) Casing lid D820x50mm (WS 80mm) ST/SF
2 |Warmeschutz 400/500 Deckel Insulation 400/500 top single
3 |Abdeckleiste hi 400-1000L (Set 3x) Protective strip rear 400-1000L (Set 3x)
4 |Warmeschutz 400/500 Boden Insulation 400/500 bottom singl
5 |Warmeschutz Flansch vo ungelocht Insulation flange front unpunched single
6 |Abdeckung Handl vo 400/500 Cover front 400/500
7 |Abdeckleiste vorne Set (1x) Protective strip front Set (1x)
8 |Abdeckung 28x61x6 schwarz Cover 28x61x6 black
9 |Thermometer kpl 30-80 C Thermometer 30 - 80 degree C
10 |Warmeschutz Zusatzset 400-1000 L Thermal insulation addit. set 400-1000
11 |Wéarmeschutz 400 li weiss 80 Thermal insulation 400E |.h. (80mm) ev
12 |Wéarmeschutz 400 re weiss 80 Thermal insulation 400 r.h. (80mm) ev
13 |Blechschraube St 4,2x13 (10x) Sheet screw St 4,2x13 (10x)
14 |Gerateschild elm leblanc selbstkl Badge elm leblanc self adhesive
4 |Baugruppe Element of construction
1 |E-Heizeinsatz 1,5kW Electrical heating inset 1,5kW
3 |Schraube EGO Heizeinsatz (4x) Screw EGO heating inset (4x)
4 |0-Ring 104x3 (4x) O-Ring 104x3 (4x)
6 |Dichtring D60x48x3mm (5x) Joint washer D60x48x3mm (5x)

18.02.2013
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Types de chaudieres
Geratetypen

Types of appliances

Chaudiere Numero de commande Pay Remarques
Gerat Bestell-Nr. Land Bemerkungen
Appliance Ordering no. Country Remarks
SKE200 7 747 028 202 |France

SKE300 7 747 028 203 |France

SKE400 7 747 028 378 |France

18.02.2013
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e.l.m. leblanc - siége social et usine :
124, 126 rue de Stalingrad - F-93711 Drancy Cedex

(®) 0 820 00 4000

0,118 € TTC /MN

£2301 43 11 73 20

www.elmleblanc.fr

I aa e.l.m.leblanc

e.l.m. leblanc et son logo sont des marques déposées de Robert Bosch GmbH Stuttgart, Allemagne.
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Une équipe technique de spécialistes répond
en direct a toutes vos questions:
du lundi au vendredide 8 h a2 17 h 30.

afaQ

I1SO 9001

Qualité

La passion du service et du confort

6720615333



